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F.J. Wiedemannõn um īžki kūož äb set ēsti, bet ka līvõd kultūr ja tieud istōrijs. Võib ka kītõ, ku 

dagāržpēḑiz radā pierrõ. Sīestõ ku līvõ kīeldõ tõvāstiz tuņšlõ F.J. Wiedemann īrgiz vel jedmõl, ku 

suggizt täm sūrtīed iļ ēsti kīel. Ja äb ūo tieudtõb – agā kūoḑõn līvõ kīel tuņšlimi ja līvõ kīel 

kazāntimi vȯļ se, mis paņ tǟnda jemīņ vaņtlõm ēsti kīel pūolõ.

Wiedemann ežmi kubbõpūtimi līvõ kīelkõks vȯļ tuoiz līvliži tuņšlõn kīeltieudmīe – sūomližist perīņ 

Andreas Johann Sjögren – kūolimiz pierrõ 1855. āigasts, ku Wiedemann sai ilzandõks loptõ Sjögrn 

jõvā 1846. āigasts irgdõd ja loptāmõt tīedõ līvõ kīel – nei Salāts, ku ka Kurmō – sõnāvīļa ja 

gramatīk tuņšlimizõs.

Sjögren kubbõ kuoŗdõd līvõ kīel materiāld saitõ Wiedemann käddõ jõvā 1856. āigast sõvvõ. 1857. 

āigast sigžõ Wiedemann võiž piddõ tulbiz sõnārōntõ ja kīel nägțimizt kežkerrõ vaļmõks. Siz 

Wiedemann īž vȯļ jõvā vēļdõd akadēmikõks ja ta võiž loptātõ, ku materiālõ um täudiņtõmõst, ja 

1858. āigasts ta sai Kēzar Tieudakadēmij kädst rōdõ tuņšlimizreiz pierāst līvlizt jūrõ Kurmōlõ, kus 

ta kakš nädīļtõ vȯtšīz tārpaliži materiālidi. Až Wiedemann sai tieutõ, ku 22. Sjögren lieudtõd Salāts 

līvližist āt jelsõ set kōdõks, ta loptātiz jo pitkā aigõ vībtõ Kurmōl ja iz broutš Salāts līvlizt jūr. 

Kurmōl Wiedemann amā jemīņ jelīz idālīvõd jūs, kus ta amā jemīņ tuņšliz līvõ morfologijtõ ja 

īeldopātõkst. Wiedemann paņ tǟdõl, ku laz kil Sjögren kuoŗdõd materiāld um sūŗ, siegīd äb ūotõ 

sīestõ lieudtõbõd amād sõnād pūojvormõd ja pǟgiņ äb ūo siestõ nǟdõb.

Sjögren ja täm eņtš 1858. āigast ekspedītsijs kubbõ kuoŗdõd materiāld pierrõ Wiedemann kēratiz 

ežmiz līvõ kīel gramatīk, mis tämpizsōņõ um īend ka āinagiz līvõ kīel gramatīkõks. Īdskubs līvõ 

kīel nägțõbõd ja līvõkīel-saksākīel sõnārōntõks se tuļ ulzõ Pētõrburgs 1861. āigasts. Rōntõst 

setmiņd kīelnägțõbd ja folklōr materiāld – kītõbsõnād, rovlōlõd ja nīžõd – kūoral võib lieudõ ka 

ežmiži ulzandtõd līvõkēļiži originālkērandõks nägțõbidi.

Ka sõnārōntõ jūs Wiedemann iz ūo set tuoimiji agā Sjögren kubbõ kuoŗdõd materiāl sõnārōntõks 

tēji. Neku võib luggõ gramatīk eḑīzsõnāst, Wiedemann parāntiz ja paņ sīezõ jūrõ līvlizt jūs kuoŗdõd 

kīel nägțõbidi ja sõnāviļļõ. Nei īž ta īrgiz ka taimõd nimūd kuoŗŗimiz. Wiedemann vȯļļi tūond 

kengžlimižist īņõ seļļiži taimidi, mīen īz ūo nimmõ Sjögren materiāliš, bet tämmõn vȯļ loptātõmõst, 



ku līvlizt neku oppõmõt rovst tūndõbõd set amā vajāglizt ja amā kajlizt tāimõd nimīdi ja amā mū 

nänt pierāst um set āina.

F.J. Wiedemannõn vȯļ sūŗ jag ka ežmizt līvõkēļizt rōntõd vaļmõks tīemiz jūs – ta vȯļ 1863. āigasts 

Londons ulzõtunnõd Matteus evangēliumõd ulzandõkst līvõ kīel idā ja lǟnd murds tuoimiji ja äbțiz 

lieudõ nänt pierāst ka ulzāndajiz – Napoleon Londons jellõn veļpūoga Louis-Lucien Bonaparte, kis 

vȯļ Krīevõmō Tieudakadēmij ovnõtkõm ja āndiz ulzõ tuņšlimiz pierāst Bībõl fragmentidi, nänt 

siegās ka Matteus evangeliumidi. Sīejūs evanagelium tulkimiz lǟndlīvõd murdõ īrgizt jõvā siz, ku 

Sjögren vȯļ jelsõ, sīestõ vaimlizt tekstõd tulktimi vȯļ ikš jag täm tuņšlimizmetōdõst, bet idālīvõd 

murdõ se sai tulktõd F. J. Wiedemann kūoḑiz jeddõpanmiz agā käsk pierrõ.

Kummit evangelium tirāž vȯļ set 250 eksemplārtõ. Se iz ūo mõttõltõd līvlizt pierāst, bet až īžki 

ulzandõks kīel interesentõdõn, sīestõ līvlizt jūrõ päzīz set mūnda eksemplar. Sīepierāst 1880. āigasts 

Pētõrburgs tuļ ulzõ kuolmõz līvõkēļi rōntõz – ūž Matteus evangelium ulzandõks, mis um ka āinagi 

līvõkēļi ulzandõks gōtõd kēras.

Se vȯļ ežmi līvõkēļi rōntõz, mis sai sīe mõttõltõd kȭlbatijizt – līvlizt käddõ. Iļ sīe, kui tǟdzi se 

rōntõz vȯļ līvliztõn, nīžõb 1888. āigasts līvliži kilāstõn Eemil Nestor Setälä kēratõd iļ sīe, ku setmiņ 

līvlizt vȯļļid kītõnõd, ku ne vȯļļid siedā luggõnd ja vȱidabõd ku tõurõmtõ, sīestõ se vȯļļi āinagi 

druktõd ulzandõks nänt jemākīels, mis ne ūotõ nǟnõd. Līvõ kīel kazāntiji Pētõr Damberg um nīžõn, 

ku līvlizt vȯļļid võttõnd rōntõ īņõ, ku näntõn Ežmiz mōīlmasuodā āigal vȯļ urgõmõst kuondõst. 

Rōntõ kēravīțõ um rōžkiz kȭlbatõd ka līvõ kīel kēratimiz pierāst, nägțõbõks Lauri Kettunen nīžõb iļ 

sīe, ku lūoltiji Kōrli Stalte um kȭbatõn siedā eņtš ežmizt lūoltõkst pierāst: „[Kōrli Stalte] Vȯļ 

kēratõn ka lūoltõkši eņtš rīem pierāst eņtš vōjliz jemākīelkõks, kȭlbatõs vanā Matteus evangelium 

tulkõm – āinagiz līvõkēļiz druktõd ulzandõks – (..) kēravīțõ“.

Laz kil vizād tieutõkst iļ rōntõ kubbõpanmiz pūtõbõd ja rōntõs äb ūo sīe tulkiji äbka tuoimiji 

nimtõd, ka sīe ulzandõks suggimi um vizāstiz sidtõd F.J. Wiedemann nimkõks. Sīe īžkiz tǟdziz 

rōntõ jūs tīedõd tīedõ ja sīes kȭlbatõd pūojmõtkīdi vaņtlõs võib kītõ, ku rōntõ tīemizõst um jaggõ 

võttõn kīeltieudmīez, kīen vȯļ nänt pūojmõtkõd kõrdõlpanmiz pierāst jõvīst tundõmõst ka līvõ 

kīeldõ ja sīe mūrdidi. Āinagi seļļi līvõ kīel tundiji, kis 1880. āigast Matteus evangeelium 

kubbõpanmiz āigal vȯļ vastātõb nänt kizzimiztõn, vȯļ F. J. Wiedemann. 

F.J. Wiedemann siḑīm līvliztõks äb lop set 19. āigastsadāks. Setmiņ täm kȭlbatõd pūojmõtkõd saitõ 

iļļõ võttõd obbimizt līvõ kērakīel pandõkst pierāst ja kȭlbatõd mūši tuņšlimižis, ja emerītprofesōr 



Tiit-Rein Viitso, kis sai F.J. Wiedemann kīelovpālka 2011. āigasts, mis sīel īž āigal vȯļ ka rovdvaidli 

Līvõ kīel ja kultūr āigast, um nei īž neku Wiedemann āigastkimgõņi jellõn ēsti kīel kūoral ka līvõ 

kīel tunšlimizõks.

Tiit-Rein Viitso tuņšlimizt iļ līvõ kīel āt tarmõnd tuņšlijiztõn võimizt sōdõ jo tõvāld arū nei līvõ kīel 

gramatīkst, ku ka līvõ kīel istōrijst, sõnāvīļast ja setmiņ mūšti kīel ažīst. Mūliņ sigžõ tuļ ulzõ Tiit-

Rein Viitso kubbõ pandõd līvõkīel-ēstikīel-lețkīel sõnārōntõz, mis nei īž neku eņtš āigal Sjögren-

Wiedemann sõnārōntõz um paldīņ amā sūŗ līvõ kīel sõnārōntõz. Lǟndznäḑīl vȯļ sīe sõnārōntõ 

elektrōnliz versij vāldiž tīemi, nei ku võib kītõ, ku Tiit-Rein Viitso abkõks līvõ kēļ um vizāstiz astõn 

20. āigastsadāst 21. āigatsaddõ, nei īž neku Wiedemann tīe ežmizt līvõkēļizt rōntõd suggimiz jūs 

tarmiz līvõ kīelõn võimiz päzzõ 19. āigastsadāst 20. āigatsaddõ. 

Tiit-Rein Viitso sõnārōntõ tǟdzi jag um tieud iļ gramatīk, mis um amā laigā ja paŗīmi äb ku kunāgid 

jedmõl. Sõnārōntõ pierāst Tiit-Rein Viitso kubbõ pandõd nomenõd ja verbõd tipūd ežmizkõrd 

tarmõbõd tuņšlijiztõn võimizt sōdõ iļļõvaņtlimiz iļ līvõ kīel morfolōgij, ja se um sūŗ sam ūd ja 

tämpiz līvõ kīel gramatīk kubbõsǟdimiz pūolõ, mis nei īž simbōliz vīțõ vīb jeddõpēḑõn F.J. 

Wiedemann eņtš āigal irgdõd tīedõ. Se ja setmiņ munt Tiit-Rein Viitso tuņšlimizt iļ līvõ kīel ātõ 

pannõd līvõ kīeldõ tuņšlõm ka tīera sugkazām ūži tuņšlijiži.

1970. āigastišt Tiit-Rein Viitso abbõ līvõ kērakīel kazāntimiz pierāst āt kȭlbatõnd ka pǟgiņd līvõ 

kēramīed, nägțõbõks līvõ lūoltiji ja kīel kõrdõlpaņņiji Pētõr Damberg. Tiit-Rein Viitso ka īž um 

pīlõn setmiņ kērakīel ulzandõks kubbõsǟdimiz ja lebbõvaņtlimiz jūs, ja tarmõn kȭlbatimiz pierāst 

ka ūži līvõ kērakīel pūojmõtkīdi. Võib kītõ, ku täm kädūd alā tämpi līvõ kērakēļ um suggõn seļļi, 

neku mēg siedā tīedam. Nei īž neku eņtš āigal līvõ kērakēļ īrgiz kazzõ F.J. Wiedemann prațțimizõks. 

Laz kil F.J. Wiedemann ja Tiit-Rein Viitso āiga vailõ īeb jemīņ äbku āigastsadā, nänt tīestõ līedab 

pǟgiņ seļļizt, mis um īti.

F.J. Wiedemann ekspedītsij ja T.R. Viitso tuņšlimiz vailõ līvõ kīel um kazātõn eņtš kērakīeldõ, sōnd 

prōza ja lūolrōntidi,  āigakēridi ja īd jag ka vȯnd kȭlbatõd skūoliš ja pivāskuodās. Līvõ kīel um 

kēratõd Lețmō Republik Kīelpandõks sizzõl, ja sīe tuņšlimi ja ulzāndami tämpõ um vel jo aktīvi äb 

ku kunāgid jedmõl. Ilmõ F.J. Wiedemann tiedõd īrgandõkst äb vȯlks vȯimizt sīe jūr päzzõ. Ja ilmõ 

F.J. Wiedemann kīelovpālka laureāt, tämpiz līvõd Wiedemann, T.R. Viitso abbõ äb līks līvõ kīel 

tämpizpävvõ. Kȭr um ni täuž.


